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A k irá ly  haragszik.
E gy mélabús h ír szerte száll 

S minden szív belereszket. 
H aragszik a m agyar király,
K erüli Budapestet.
Némán, lehunyt szemekkel áll 
M átyás fejdelmi vára.
Be sem ragyogja napsugár,
Á rnyat vet a Dunára.

H iába kérd jük  az okot,
Aggó elménk k u ta tja :
Miféle bús, sötét titok  
M iatt kelt indulatja?
Hiszen nagy szíve szívre lelt, 
Fényét, gyászát megosztok.
H űn őriztük az ősi j e l t :
» Vitáin pro rege nostro«-t.

Nem léha szó, czifrán hazug 
F érfi-loyalitásunk.
De nincsen e hazába’ zug,
Hol ebben h íjja t lássunk.
Nincsen idegen istenünk,
A k it titkon  imádnánk.
A m  o tt a L ajthán  tú l lelünk 
Cseh, tá lján  gross-deutsch bálványt.

M unkája gonosz ártalom,
K i ellenünk gerjeszti.
Am nem ijedünk meg nagyon,
*lól ism erjük m ár ezt mi.
H iába sző hálót a pók,
A k irá ly  tisztán lá t még! — 
Szokott véged egy béke-csók,
O haragszom -rád já ték .

L e v e le z é s .

JVccgyscígos Achilles Hős ix m c L k c .
Hellász.

Tudomásomra jutott, liogy uraságodnak meg
sebezhető sarka van. Kérem, szíveskedjék czipöjét hoz
zám küldeni, hogy azt saját találmányommal megbélel
jem. Biztosíthatom róla, hogy az újságírók azután 
nem fognak annyit rágódni az ön sarkán.

Tisztelettel
M a n n h e im  Döme.

A vihar-próféta nálunk.

K i k ü l d ö t t  saját tudósitónk csak megérintette a 
nagy próféta ruhájának a szegélyét, és ime már is rára
gadt a jövendőmondás bűvös varázsa. Ennek követ
keztében abban a szerencsés helyzetben vagyunk, hogy 
előre megmondhatjuk, milyen meteorologiai tünemé
nyek kisérik majd a mestert, amig szeretett körünk
ben időzik, hogy az időjóslásról prédikáljon.

A  próféta megérkezik. Enyhe tavaszi nap; 
derült égbolt.

A mester belép a felolvasó terembe. Az »ah!« 
sóhajoktól gyenge széláram keletkezik.

A mester felszáll az emelvényre. Hirtelen elvo
nuló taps-^ópor.

A  próféta prédikál. Általános szélcsend.
A mester egy általános igazságot fejt ki. Felvil- 

lámló tetszésnyilvánítás.
A  próféta befejezi a felolvasását. A tetszés or- 

Mnszerüleg kitör. Dörgő »éljen!« kiáltások. Zúgó 
taps vihar. Páriám entáris földrengés.

A mester elhagyja a termet. Fel-íelczikázó éljen. 
Egy-egy elkésett taps. Az ég ismét kiderül.

** *

Falb jövendölései és bölcs tanácsai a 100 esztendős 
kalendárium nyomán.

H a Gyertyaszentelőkor tiszta idő van, rövid lesz 
a telünk.

Ha Mátyás-napkor nincs fagy, sokáig tart még
a  tél.

H a Szt. György-nap előtt dörög az ég, hente
regj meg a földön, akkor nem fájdul meg a derekad 
ebben az esztendőben.

Nyáron a gúnyádat, télen a tarisznyádat el ne 
hagyd magadtól, mert nem tudod, mikor lesz kritikus 
nap, mivelhogy te vagy az isten prófétája, amiként 
én vagyok.

D ictum .
A z  a z  április 4 - e  nem  m o n -datum .

Joh n .
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Tűnődések
Seiffenstetrcer S o lom on tó l.

Oz Á jzigl Nebbich m andta: »Elküldtem o 
féleségemet néd hétre a fördűre o sóját ödőlésemre /« — 
Ez jotjo nekem oz eszibe, ho orro rá gandalak. hojd 
milejen jú l  este nekönk oz o szönidü, omit o kép- 
viselü oreságok odták hosvétro. Egészen kipehentönk 
minket.

O Végre voloháro már o »Edjetértés« is pár- 
tuljo o grá f Oppongye oreságol voló foziónt. Kijelenti 
o hosvéti nomerosábon, hojd ennek o foziónok mék 
kül leni, de hozá teszi, hojd ü őzért tavábro is 
olkut nem ismerü elvhö fögetlen morodjo. Micsede? 
0  Csávolszke oreság nem okorjo üsmerni olkut ? Hát 
csők nem fog szobot árt kim undoni, omibül sémit 
se nem okorjo mojd engedni?

Apró l\irek.
S z e m é ly i h írek . Károlyi Gábor gr. czeglédi kéjutazó 

és derültség-gyártó, Pázmándy Dénes függetlenségi eszme-ven- 
tilá to rral ujabb 12 pontot szövegezett meg. -— Öcske-(regény 
Antal húsvéti szünetelnök és kiváló nászutazó, a nagy hete t 
lelkiism ereti furdalásokkal tö ltö tte. — Hoek János mennyei 
üdvösség-igérvényes, a faj fen ta rtására  irányuló törekvésnek 
gá ta t emelendő, kolostorba vonult. — Agyag-Bögre Julesa 
városligeti viz-mérnök, a  hadsereg létszám ának szaporítását köve
teli. — Ugrón Gábor következmény-látnok s hangtorlasz-em e- 
lész, szövetkezett Polónyi Géza elégtétel-követelnökkel a reczep- 
ozió ellen.

** *
£= A »Bajazzo« előadását az Operából átteszik 

a képviselőházba. A czimszerepre Károlyi Grábor 
vállalkozott. Erősen köszörüli is rá  a torkát.

** *

0  A budapesti vízvezeték a húsvéti locsolás kö
vetkeztében felmondta a szolgálatot.

** *
©  Az isteni Sára valamelyes vasúti baleset 

miatt megkésett. Isten óvja nagy csapástól mi szegény 
hazánkat.

** *
ti Sarah Bernhardt, mint örömmel értesülünk, 

csak az első előadását nem tarthatja  meg. M indjárt a 
másodikkal kezdi.

** *
•¿c: Ferdinánd nász-ajándékához, a bolgár törvény- 

hozás intézkedése szerint, minden hivatalnok fizetésé
nek öt perczentjével tartozik hozzájárulni. így legalább 
mindenki őszintén kívánja, hogy az uj fejedelemné mi
nél tovább éljen és Nándornak ne kelljen újra nősülnie.

** *
O  Nemcsak hangngrató, de betű ugrató szavak is van

nak. »Péld. J o h n — Jón.«
*

* *
Eötvös Károly Turinba indult. Eddig azon

ban nem ju to tt tovább Abazziánál, ahol is kipiheni 
az ut fáradalmait.

** *
4- Nulla díes sine katonai találmány. Már meg 

olyan szert eszeltek ki, amely sötétségbe borítja a 
tábort. Az ellenség nem lát bennünket, mi azonban 
láthatjuk az ellen-csapatokat. Az uj szer neve: noxin. 
Egyik lényeges kelléke, hogy a főbb tisztek ne a fejükben 
hordják, nehogy onnan áradjon szét a bűvös folyadék.

** *
□  Szászkán ápril 4-én János fejvételét ülték.

** *
>  Panamából a »N. Héráid« azt újságolja, hogy 

ott a közelben hirtelen elmerült egy jókora hegy. Ezen 
a tüneményen csupán a francziák nem csudálkoznak, 
akik ott jóval magasabb, még pedig arany hegyeket 
láttak elmerülni.

** *
X Hátha az a Dowe szabó, ki a golyó-álló vértet 

föltalálta, csak amolyan aufschneider!
*

* *
S p ort. A szent-izsák-kerekegyház-malom-szalókí »Ten

gerre Magyar /« lovar-egylet tegnap ta r to tta  hajó-vontató 
versenyét a T isza-part mentén. Nevezve voltak : lka (Csajkos-
ivadék álfogsorral. E lad ó ); Kunyó (apja mással él polgári házas
ságban) ; Dürii (állitólag angol telivér, de inkább Erancziaország 
felé húz) és a köztiszteletnek örvendező Söjtör. A négy favorit 
élénken nyeritve a Szróli két ha jó já t vonta. Kezdetben Dürü 
és Söjtör vezettek, de csakham ar elhagyták  őket lka  és Kunyó. 
Elhagyták  pedig azért, m ert Szróli, ak i a  Dürü  és Söjtör 
von ta tta  hajón ü lt, m eglátta a parton a sógorát s a két favo- 
r ito t m egállitta tta , hogy a sógorától átvegye a húsvéti kenye
ret, m elyet az, előre megfontolt szándékkal, m agával hozott. 
Képzelhető, hogy Kecskés András, a két D erby győztes tu la j
donosa, m ennyire boszankodott, hogy a győzelmet ily könnyű 
szerrel volt kénytelen átengedni a Kuczora-isiiWi neveltjeinek. 
Tót. 5 fr tra . (Ha előre megfizetik : 4 f r t  50 k r .) ; adósságra 138 frt.
A té t letagadható. A bánaton közös osztozkodás.
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TÁMADÁS.

H a  m á r  v a n  e g e r e  a  k a n d ú r n a k ,  m é r t  n e m  e s z k m e g ?

J o s e f  ZECoTrá-cs
virtigli infanterista a Károlyi kaszárnyában.

— Bakáéktul el akar
ják venni a bakkancsot! 
H át mán ezt is megiri
gyelte tűlünk azuj  tátika? 
Dejszen, most mán lófsri- 
toljon, aki tud!

— H a nincs bakkancs, 
nincs baka se. No lotám, 
nézzél szét a szauaszétek 
közt, talán ott tanálod fel 
a kimustrált bakáidat.

— Lesz azér baka bakkancs nékün is ; mint 
ahogy van bornyu, ha vászonbul csinyáták is.

— Mindennap uj katonai tanálmánnyal ijesztget
nek bennünket. Ilyen meg olyan golyó-álló posztó. 
Mégis csak legjobb dekkung a lotám köténye.

— Halom azér ha én vónék a rajszklikszmiliszter 
ü egzerczencziája, mégis kikommendéroznám aztat a 
snajdért, az ő esztramundérjával a rákosi sistattra.

Kijállitanám sulsajbának és svalomszalvét eresztetnék 
r á ja ! H a jattu l se lenne kecskehalál, úgy j a ! De
addig nem hiszek én neki. Hej mert mégis h .........
H erste llt!

— Beszélik, hogy az Ediszhámot nem járta 
a golyóbis. Úgy kapdosta el puszta kézzel és vágta 
ükét zsebre. Krisztus a megmondhatója, hányszor volt 
tűzben Taliánországban meg a burkusok ellen, de 
még a haja szála sem görbűt meg. Pedig hun vót 
még akkor az a nímet szabó!

— Eltemettük az Édiszhám felczágmajsztert. Az 
isten nyugosztalja, de sok örömet szerzett a legény
ségnek, mikor a tiszt urakot megegleczéroztatta.

— Husvétkor nem pricczőtem meg a lotámat, 
ott pricssőtem a vakczimer pricssén.

— Rossz menázsink van, de oda se neki! Mért ? 
Megmondja ez a rigmus, hogy aszongya:
Nagy körúti palota,
Ott szolgál most a lota; 
Nagy körúti palotába ' 
Masírozok vacsorára.
Vár ott fá in  ital-étel 
Lotám forró szerelmével.

Eszem-iszom ott kedvemre, 
Oszt ölelem a keblemre, 
Aranyos kis Katikámat. 
Nincs jobb dolga kapitánynak, 

Nincs bizony!
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A  M E G L Ó D U L T

'/. J. gr. szeinérm etességi actiója mindinkább tó 
liölgvi confectiós boltokba, sértő nuditásaik elfödése végett.

O L Y M P U S .

|1 ̂ j | 

bb isteneket és istenasszonyokat hajt a földi úri és

V i d é k i  t r o m b i t a .  *lf 
1 *e

a
Mucsa contra Mannheim. b

A  helybéli »Föl, föl vitézek, a csatára /« czimü, mi 
zártkörű föltaláló-egyesület ma tartott közgyűlésén Jófa- K 
Tatár András ur, a mucsai hadtudományi b izottság kor- ho 
elnöke, lefőzte Németországot a mannheimi szabóval együtt. M 
A  nevezett olyan csuda-bekecset talált föl, amelyet nem jái 
fog semmi fajta golyó, még a mennykő sem. A  csuda- in 
bekecset ma mutatták be a szakértőknek, akik egyhan- ur 
gulag megállapították, hogy ha ezt a bekecset a helybéli há 
molnár magára rántja, nemcsak vásárosokat, hanem hat 
gyalogezred muszkát szétver egymaga. A  föltaláló hit zö 
alatt vallotta, hogy a múltkor a villám becsapott a Zs 
házába, összerombolta az almáriumot, a cserép pipát, Áa 
a feleségének (a komoróczi kontesznél szolgált hat ur 
esztendeig) a halcsont-miderjét, csak a bekecshez nem ve 
mert n yúln i; pedig az nem volt megbabonázva. elá 

E rövid bevezetés után a föltaláló özv. Kuczoránét ve 
kérte föl találmánya védasszonyának. Özvegyünk, bár vei 
roppant nagy migrainje volt (eddig csak a haja fájt főj 
néha, midőn boldogult férjei bele nyulkáltak), a diszes

ztséget elfogadta s m egígérte, hogy mihelyt tavaszi 
öltőjét (fakó karbonári köpönyegecske) haza hozzák, 
fővárosba utazik, hogy a csuda-bekecset megmutassa 
olgár Ferencz urnák, aki, mint katonai szakértő, a 
icsai közönség körében is jó nevet vivott ki magának, 
özkivánatra a bekecset Tüdő Zsiga ur magára rántotta, 
gy rajta a találmány ellenálló erejét kipróbálják, 
inthogy azonban Hoódy Misa  főszolgabíró ur kacsázni 
■t s másnak puskája Mucsán meg nincs, Tüdő  urat, az 
jelligenczia kaczagása közt, deresre húzták. Pipa János 
somfa-bottal próbálta ki a csuda-bekecset. Harmincz- 

romszor sújtott, de Tüdő  ur még csak nem is nyekkent.
A  sikerült kísérlet után a szakértők m elegen üdvö- 

ték a föltalálót, aki két hatossal váltotta meg a Tüdő 
iga ur fájdalmát. Végül, miután özvegyünk a Csonkó 
ám, helypénz-szedő ur karján távozott, D iru-N agy Illés 
helyezte kilátásba, hogy a jövő héten golyómentes fegy- 

"t fog feltalálni. Daru  ur a sok faggatódzá,sra annyit 
rult, hogy találmánya korszakalkotó lesz. A  fegy- 
rhez nem köll golyóbis, hanem a tusájával agyon lehet 
rni az ellenséget. A  találmányáért Daru  ur húsz m illiót 

kérni a kormánytól.
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A Juczi szobalány.

A nacsságám rémisztőén oligináris; csak úgy 
eszi a méreg. Azt hiszem ájfelzikligos rám, mert hogy 
husvétkor egészen szárazon maradt, én rúllam meg 
csak úgy csurgott az otkolony, rntg az ekszbuké, meg 
a többi párfényos szagos vizek, annyira meglocsoltak. 
A  rózsavizet közel se gyünni hagytam magamhoz, mert 
hogy nagyon parasztos a szaga. Először gyütt a mészá
ros legény. Ennek ugyan kiadtam az utat \ Menjen a 
K ati szakácsnéhoz, az az ű bráncsája. Éppen igy 
lefüziroztam a tejest, meg a péket, meg a többi gemájnos 
népséget. Nem vagyok én misztrámpli, mint a hogy a 
nacssága mondaná, hogy mindenki vizi vizittyinek örül
jek. Goczájdank, van módom a válogatásban, hát meg 
is válogattam a lovargjaimat. Gyütt a tüzojtóm; már 
neki hivatala a locsolás. Meg is cselekedte olyan 
buzgósággal. mintha kivül-belül égnék. Azután jöttek 
a többiek . . . Csak nem fogok elszámolni velük, mert 
mán igy is nagyon irigy a világ, a szegény lányra 
annyi rosszat beszélnek ártatlanul. Legalább egyszer 
egy esztendőben lelocsolták rólam, amit a nacsságáék 
rám kentek.

A nacssága még azér is ergerlikos, hogy én is 
kaptam a Bazál ujsághirlaptul egy levelet, akibe fel
szólítanak, feleljek meg a feladott zalony kérdésekre. 
Mint bildungos szobalányhol illik, meg is feleltem amúgy 
sikkesen ilyenformán hogy:

Melyik a jellemem vonása? — A karmolás. Még 
most is meglátszik a jellemem vonása az ifijur arcz- 
képén. Jól végig pingáltam a körmömmel.

Mi az a tulajdonság, amit férj fiúban legtöbbre 
becsülök ? — Legyen egy kicsit czudringlikes.

Mi az a tulajdonság, amit nöszemélybe legtöbbre 
tartok? — H a szobalány, legyen sikkes; ha nacssága, 
legyen kurmaherje, akirül a férje nem tud, csak én. 
Akkor ki lehet gyünni vele.

Mi a kedvencz tulajdonságom? — Jelenleg a 
tüzojtóm.

Mi a legkedvesebb foglalkozásom? — A zeksrittes 
valczer.

Melyik a legkedvesebb napom ? — A vasárnap este.
Mi volna legnagyobb szerencsétlenség? — Ha 

egy helybe köllene maradnom egy esztendeig.
Mi szeretnék lenni?  — Nacssága.
Mi a kedvencz szinem? — Jelenleg a szölke.
Mely országban szeretnék élni ? — Télen a 

városba, nyáron valamelyik elegáncsos fürdőben.
Melyik a kedves állatom ? — A czicza, mert mivel 

hogy édes magam is az volnék.
K i a legkedvesebb szerzöm ? — A czuplinger 

nevezetű cselédszerző.
Mit utálok legjobban? — A nacssága báli toja- 

lettyit rendbe hozni a bál után.
Mi az a katonai hőstett, amit legjobban meg

bámulok ? — A K ati szakácsnő firerjit bámulom, hogy 
fess fiatal ember létjire olyan vén csoroszlyával megy 
végig az utczán.

Mi módon szeretnék meghalni? — Bele dunári- 
valczerozni gyöngyöm Bandikámmal a kék zefir tengerbe 
rózsaszín szárnyon, gerlebugás közt, krémes bombon 
érzülettel mindörökre biborhajnalig muzsikaszó mellett, 
hogy sose halunk m eg!

Mik azok a hibák, amik iránt legelnézöbb va
gyok ? — H a a drága vázát eltörtem, nem szólok én 
senkinek.

Mi a jelmondatom! — Hamissak az férjfiak !
Még azt is visszaírtam a Bazálba, hogy ha más

kor megszorulnak, csak forduljanak hozzám bátran. 
Megfelelek én mindenre, ne híjába mondja a nacssága, 
hogy tudok feleselni.

H E A T R A L I A ,

Bernhardt Sára.
A bűvös Sarah újra itt,
Aratja friss babérjait 

Hős-szíveink fölött;
De mert, min jár, a fényes pálya 
Betorkollik szelíd magányba — 

Most végbúcsúra jö tt!

Búcsúra jö tt ? Pardon, madame, 
Mi kétkedünk e bús szaván 

S  reményünk teljes-ép :
Hogy áhítatban egygyé forrva 
Szent oltárához még gyakorta 

Jár búcsúra a nép! . . .
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Fületlen Gombok.
Mondások.

író szakácsok,
Látom, hogy van jó iskolátok. 
Kívánatossá tesztek szépen 
Bűzös pecsenyét — pikáns lében. 
De már én a jó régi konyhát 
Csak többre tartom ; mert — higy- 

jétek el —
»A töltött káposztánál nincsen 
Magyar gyomorhoz illőbb eledel.«

*

így zengett; »Caledonián 
Nincs többé nép, mely Ossián 

Bús énekétől lángra gyulna« . . . 
Honunkra mégis megvirradt ;
De Ossián sírhant alatt,

S nincs, ki egy néphez szólni 
tudna.

*

Úgy volt mindig s úgy is lesz 
Az ítéletnapig:
Bölcs szív a dőre észszel 
Halálra kiizködik.

*

Es míg közöttük ádáz 
Tusának mérge forr,
Fenségesen kormányoz 
Bennünket — a gyomor.

*

— A rosszul szelelő szivar téli 
ablaknak volna jó.

— Mikor a pénzt imádják. Épp 
ezért a kalendáriumokban már a 
sorsjegy húzásokat is pirossal nyom
tatják.

— Különös, hogy a szemtelen 
ember mindent látni akar.

— Ha a szalonban egy kisasz- 
szonyra rásüt a nap, a szerelmes 
udvarló a napot akarná odébb 
tolni, mig a józan udvarló leereszti 
a függönyt.

— A szerk. üzenetekből az tű
nik ki, hogy a mai olvasók azt 
szeretnék tudni, hogy nyertek-e 
a sorsjegyeik és hogy nemesek vol
tak-e az őseik ?

U J  Á R C Z K E P C S A R N O K .
— Tavaszi kiállítás. —

i l j .  A .  K .

A T H E D R A I B Ö L C S E S E G E K .

— Ez a fráter nem tud semmit! (Egy másik tanulót 
felhívó,.) És most jöjjön Dull, és folytassa !

— Régi szakácskönyvekben ez olvasható : a pecsenye 
jó, ha Ízletes gyümölcsökkel van megtrágyázva.

Viezmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? A rra a Dówe-féle uniformisra csak Dower-por- 
ral lehet lőni. (Puff!)



B o r s s z e m  J a n k ó . Április 9. 1893.

Az én dalaimból

H usvéto in .

Már semmiségbe tüntenek 
A szép húsvéti ünnepek ; 
Másoknak szépek, nem nekem, 
Hisz koplalok, mint rendesen. 
Késervemet zengd oh dalom, 
Nem volt húsvéti sódarom!
Ne szűnj meg forró könyfolyás, 
Nem volt se sódar, sem tojás. 
Yolt nálam egy kis otkolony, 
S a nőt, kinél van otthonom, 
Megöntözém —  remélve, hogy 
Magánál majd ebédre fo g ; 
Vagy ad talán bajomra ir t : 
Fehér czipót és sonka-zsirt. 
Csalatkozám, de mily nagyon 
(Ez asszonyt, szent, hogy itt 

hagyom !) 
ő  elpirult szemérmesen 
S ezt mondta : »Fogja édesem !« 
Három tojás, ez volt a sáp — 
Mind szép piros, mindhárma

- záp.
*

— A háziúr lánykája ked
veskedni akart nekem és leön
tött rózsavízzel. Mondtam is 
neki: » Bár inkább leöntené a 
kisasszonyka a zsemlémet egy 
kis kávéval« !

— Ha én annyi püspöki 
ebéden vettem volna részt, 
mint Polonyi ur, akkor talán 
én se lelkesednék az egyház- 
politikai reformokért.
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A S Z .
Rcb Menachem Cziczeszbeiszer

szörnyű átkozódásai.

— Fojtádzon rá o te elsü 
szólott lángyod o »Modjor Hir- 
lopro !«

— 0  potikáros ovvol hize- 
legje te néked, hojd te vojd ű 
tiile o legjop kondsaft!

— Ledjen o te fiodnok ed 
reczipiálondú bol lápszáro !

— Ledjél te ed balho o 
Sonyoró oreság testén rojto!

— 0  te feleségedet üntüzze 
roek hósvétkor o gráf Zichy 
Jenű !

— Bű ledjen te rojtod o 
Sarah Bernhardt rohájo !

— Ledjen te neked ed 
igozi onyős és ed mastaha 
feleség!

—  0  Polongye oreság lelki- 
üsmerete fordaljo tigedet!

— Ledjél te ed arabicziús 
álledojlomi férfió és o lopok 
kiizüljenek o te fejtegetéseidet 
o »nyilt tér«-be benne!

— 0  Conversations Lexicon- 
bon sak sopán ongyi ledjen 
voloho te rúlod fülemlitve, 
hojd etykor te Púrosz váltál 1

— Ledjen te neked 42 
fokó lámpoláz !

— Kanstetáljonok te rúlod 
o lopok, hojd te olejon szépen 
fekszel o rovotolon rojto, 
mintho csők olodnál!

— Ledjenek te néked szende 
fioid és sneidig lánjoid !

— Zárjonok el tégedet lég
mentesen !

— Okkor válosszónok mek 
edhongólog képviselűnek, mi
kar te nálod beáll oz agoní.
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— É lk e s  b e sz é lm é n y e k . —

Egy 9 éves korában teljesen árván m arad t gyermek 
gyámság a lá  helyezésének kérdése fordult elő a  falusi kupak
tanácsban. Az előadói tisztet teljesítő  orator, a  falu ékes nyel
vezetű jegyzője, a következőleg okolta meg pártoló véleményét :

»M inekutánna tisz te lt tanács az árva még csak 9 éves 
levéli, nem tu d ja  a léte it odasorsositani, hogy a m aga em ber
ségéből tisztességesen megélhessen, kellene holott teh á t egy 
olyan dicső észjárást k ik u ta tn i, aki helyette a felvilágosultság 
egyenjogosultságát gyanúsítha tná .«

*

Öreg E. M ihály kisbiró háza  előtt, a falu főutczájának 
befásitása okából, gödröt á sa to tt a nemes kupaktanács. M int
hogy tévedésből nem a k ijelö lt helyre ásták , a biró megbízta 
a falubeli esküdtek egyikét a  gödör betömésével. Ez m egbízá
sában eljárván, annak  sikeres m egoldását m ásnap a követke
zőleg je len te tte  :

»Erdemös biró uram nak  tisztö lettel adom tu d tá ra , m i
szerint a  gödör hiányosságának pótlását öreg E. M ihály szö- 
mélyössen vette eszközlésbe.«

*
K ö te le z ő  é s  e g y e z s é g !

M elyszerint J. M. dobronai lakosnak tartozása E. J.-nál 
m int elsőbbség czimén lefoglalt J. M. közt kölcsön élete folytán 
lefoglalt tá rg y ak a t és tjkv-ben betáblázott viszont betábláz
ható összeg erejéig minden kifogás nélkül lefoglalható ingó 
vagyonán kivül minden betáblázható.

Kelt Z ..................  1887. évi november 29-én.
P. A. s. k.

t a n ú

K. J . s k.
*

— H itv e s i  g y ö n g é d sé g . —

Kedves páróm bent voltam  a járásb irónál és azt Kiáll
ták  hogy ha haza nem gyünkend h á t úgy zsúpólják kendet 
haza h á t csak rö tön gyékend haza m ert majd nagyon roszat 
kap kend m ert engem meg sem halgatak  h á t csak azt mondom 
hogy 8 nap m úlva okvetlen ithon legye kend és m ajd kiegye
zünk várával ha  nincsen kenek pénze h á t kérjé kend valaki
től de mégis haza gyékend m ert majd nem jó lesz belőle és tisz
teli kendet édes Apám jó egéséget kivonunk m injájan és mint

D. A.
*

— V id é k i h a l o t t  v iz s g á ló k  j e l e n té s e ib ő l .  —
Halál oka : Köhögéstől B ran to t kapót. — Csák mindig 

köheget. — Oldalbordáiban rák, melyben idők olta kinlódott. — 
Mindenféle vegyíte tt betegség-kierőltetés, s egész életét kórház
ban töltötte. — Elm ebetegségben 5 napig szenvedett s felakasz
to tta  magát. — Gyengeségben született.

Orvos neve : Több-minden helyről volt.

ZER K ES ZT Ö ! ÜZENETE^.
G ó b é . Szeretjük, ha  elmés- 

kedik a  »lúfő« ; de lófejnek az 
nem  sikerül. — H . s. Egy 
pár dolog az olvashatatlan 
nevek m ia tt kiszorult. G yanít
ju k , hogy jók  lehettek  azok 
is. — M tn r .  Jól fejlődik. A 
jövő számban mind a  kettőt. — 
T a t á r  P é t e r  b a jn o k a .  Ha 

valaki valam it kér s erősen megnyom ja köriratában, még pedig 
nyom tatott köriratában, az »én*-1: ne sajnálja a lá ja  tenn i a 
nevét. M ert lehet valaki a T a tá r P éter unoka-öcsse s azért 
mégis ösmeretlen. — B r l l .  A »Kis Lap« czimü gyermek-újságba 
való rébusz az. K üldje be Forgó bácsinak. — B . Gr. Mind 
jobban bele melegedik. — I s k r t h .  Talál. Megjelen. — U rs u lu s .  
S ajnála tta l ve ttük  az örvendetes találkozás elm aradását. — 
L . B . Jól mondja, hogy : »ezennel bátorkodom«. Az ilyenek 
beküldéséhez csakugyan bátorság kell. — R . K. Jó  lesz a nap
tárban . — Sz. F . Mi sem értjük , a lipótvárosi kaszinó mi 
okból czimezteti ném etül azokat a  lapokat, melyeket a külföld
ről já ra t. Törvény szerint m ár nincs Leopoldstadt, s mivel a 
»Gil Blas« vagy »F rankfurter / .«  példányait úgy sem a párisi 
vagy frankfurti póstás hordja k i : b á tran  o tt hagyhatták  volna 
a ¡»lipótvárosi« jelzőt, m ert úgyis csak a m i bpesti levélhor
dóink gondjára bízzák az idegen lapok kiosztását. Kicsi dolog, 
de je llem ző ; m ert a leopoldstadter casino végre sem m ágnási 
casino. — S. Észrevettük  m agunk is. Azt a franczia lapot a 
»rue Gluck«-bán csinálják. Az óvatos kiadó, nehogy Glücknek 
olvassák, hegyibéje rak ja  a Gluck névnek a . . (trem a) ékezetet, 
s igy a jó  öreg Glnck-ból csak annál inkább le tt Glück. Meg
esnék, ha  a nem  kevésbé jó  és öreg H andel-ről meg leszednék 
a trem át. így  aztán teljes tudatlansági pompájában virágoz
ha tn a  Párisban  a H andel et Glück, am it különben ez a kettő 
úgyis megcselekszik ott, h abár minden héten bukjék is egy 
korm ánya. — M. 0 .  Rendesen rendetlenül jön. — F ii r g e .  Vig 
legény. — D r. S. G y. Kiválóképen hasznavehetetlen apróságok.

Felelős szerkesztő CSTCSERI B O R S .

1130
számú h irdetés utáD, mely a »Fővárosi Lapok«-ban je 
len t meg 224 egyén tudakozódott helyben és vidékről. A »Fővárosi 
Lapok« apró hirdetéseiben minden szónak egyszeri beiktatása 
2 krba kerül.

H elyben a  hirdetések a k iadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a pénzt legalkalm asabban postautalvá
nyon lehet küldeni. A  czim egyszerűen : a , , Fővárosi 
Ii»|iok;í k iad óh iva ta la  Budapest, Ferencziek - 
tere 3.

M agyar ip a r- és kereskede lm i b an k  rész
vénytársaság. Ez intézet márczius 24-én ta r to tta  évi rendes 
közgyűlését. Az igazgatóság jelentése több vállalat alapításáról, 
illetve tőkefelemelésekről ad számot. Az évi mérleg 494,149 frt
66 k r  tiszta  nyereséggel zárul, a m i a  részvénytőke 9 . 0 5 0/ o - á n a k  

felel m e g ; a  nyereségből 50,000 drb. részvényszelvényt 7  írtjával 
vá ltanak  be. (905)

B i t  V t | |  rm é  törvényes kam atra , állam i hivatalnokoknak, 
-®- y tiszteknek, gavalléroknak, közvetít tito k ta rtás
sal K l u g  G y u l a ,  Budapest, VH., Barcsay-utcza 3. (86°)

N agyban  hozzá járu l a Santal-M idy az úgynevezett 
titkos betegségek k iir tá sáh o z ; mindazok k iket ily  csapás sújt, 
egyhangúlag állítják , hogy a gyógyulás 48 óra a la tt beáll, ha  a 
baj jelentkezésekor rögtön gyógyítás a lá vétetik. Minden kapszu
lán  a Midy név olvasható. K apható Budapesten, Török József 
gyógyszertárában, k irá ly -u tcza  12. szám. (853)



Zacherlin
(ezen bámulatos hatású szernél mindenféle rovar ellen)

" ,  Jf| Vevő:,,.. . miért ád ön nekem
'  nyitott rovárport? —  Hiszen én

Zaclierlint kértem s az tudva- 
levőleg csak palaczkokban léte

zik! Nyitott port nem fogadok el, . . . mert igen jól tudom, hogy az csak 
csúf visszaélés a méltán magasztalt „ZBChCrÜIl“ névvel, ha a közönséges 
rovarpor levélben, zacskókban, vagy dobozokban „Zacherlin“ helyett lesz 
eladva. V agy  adjon nekem egy „ZflChCli“  névvel ellátott lepecsételt 
palaczkot, vagy adja vissza pénzem. Elámitni nem hagyom magam“.

Egy palaczk ára 15, 30, 50 kr. és 1 frt. Zacherlin spóroló 30 kr.
Valódi minőségben ka p h a tó  Budapesten és a vidéken m indenütt, a hol Z a c h e r lin -fa lr a g a -  

s z o k  vannak kifü gg e s ztve .



A z „A N K E R “ é le t és járad ék b izto sító  tár
saság' Bécsben márcziús 29-én tarto tta gi*óf Zichy Ödön i 
elnöklete alatt 34-ik évi rendes közgyűlését. A jelentésből 
látható, hogy az elmúlt évben 9843 halál és túlélési ajánlat | 
25.791,858 frt tőkében és 8852 frt járadékban nyujtatott be, 
ebből 8069 aján]at 23.174,135 frt tőkében és 7294 frt járadék
ban bonyolittatott le és igy különösen az élet- és haláleseti 
biztositások állománya a múlt évvel szemben a biztositási 
tartani lelelte, illetve a biztositási összeg kifizetése törlés és 
életeseti biztositásoknál, idő előtti elhalálozás következtében 
elesett biztositások levonása után 4956 szerződésben 17.008,672 
frt tőkével és 5179 frt járadékkal emelkedett, úgy hogy az év 
végével 78,875 halál és túlélési biztosítás 200.858,018 frt tőke 
és 71,257 frt járadék, hozzászámítva 210 fennálló baleset köt- i 
vényt és a még fennálló 7493 kölcsönös túlélési társulási jegy
zést 12.030,448 frtjával 86,578 kötvény 213.488.467 frttal | 
biztosítottakat, illetve jegyzet tőkével és 71,257 frt járadék, j 
valamint 1.936,000, illetve 1.941,000 baleset biztositó tőke és 
745 frt napi kárpótlás maradt érvényben. Az 1892 évben 
halálesetek, visszvásárlások, életeseti és járadék biztositások 
után a kedvezményezetteknek 1,212,398 frtot, a társulati ta
goknak, a biztosításoknak halál esetére nyereményrészszel és 
a túlélési biztositások alapjából nyereményrészszel 681.401 
frt, a kölcsönös túlélési társulás alapjából 3.457,708 frt, össze
sen 5.351,508 frt fizettetett, a díjtartalék és biztositási alap 
emelésére 4.952,462 frt fordittatott. Az előny a biztosítottak 
részére abból tűnik ki, hogy a társulati tagok a részletben 
befizetett. 1.752,419 frtot, 3.457,708 frtot. azaz a befizetések 
tartamához és a biztosított életkorához viszonyítva, a betétek 
kamatos kamatai 7%-ot túlélésre nyereményrészszel biztosí
tottaknak a biztosított összeget és a biztosított tőke 21.06°/o-át, 
mint nyereményrészt kapták kifizetve, az elhalálozás esetéi-e 
nyereményrészszel biztosítottaknak nyereményül, az évi 
(iij 25®/o-a jutott. A társulat összes vagyona 45.352,336 frt. 
A részvényeseknek kamat és osztalék czimén 140,000 frt 
jutott, míg a halál esetére nyereményrészszel biztosítottak 
osztalékalapjának emelésére 50,000 frt, a rendkívüli tartalékok 
emelésére 170,000 frt fordittatott. (902)

V  e m l é g l ö s ö k n e k .
LIG N U M -SA NC TU M  
O  kuglizó-golyók ®

9 9V , 10 101/« 11 11 Vi 12 12V , 13 13Vt c á tm .
_  1.15 1 .30 1 .50  1.70 1.90 2.15  2 .30  2 .5 0  2 .7 0  2.85

E g y  k é s z le t  ta r tó s  g y e r ty á n fá b ó l  k u flliz ó -h á b o k  2.50. N a g y  p lé h  p e r s e ly  e lz á rh a tó
1.30. O ro sz  k u g liz ó  e g é sz  s z ű k  u d v a r o n  i s  fe lá l lí th a tó ,  e g y  k é s z le t  b á b o k , go lyó ,
z s in ó r r a l  f r t  5 .5 0 —6.50 . A rh to t l  Z e n é lő  s z e k r é n y  6 z e n e d a r a b o k k a l  20 fr t. — 
T T  T  |  A rió s a  z e n é lő  s z e k r é n y ,  ig e n  e rő s  h a n g g a l ,  6 é re z  k o t ta la p p a l  15 fr t.

■ L am p io n ok , k e r te k  k ív i lá g o s i tá s a  és  d í s z í té s é r e  15— 60 k r ig .  Magne- 
s iu m  fá k ly a  36 p e r c z ig  m e g le p ő  v i lá g í tá s t  ad  1.20. P a p í r  lé g h a jó  50 k r t ó l  1.50. 
F ló b e rt-p u s k a  k e r tb e n  tá r s a s á g o k n a k  7 f r tó l  25 fr tig . Vas c z é ltá b la , k iu g ró  bo- 
h ó c z c z a l  2 .50— 9 fr tig .  K e r t i  g y e r ty a ta r tó  ü v e g g e l f r t  1.— 2.30. U js á g ta rtó , 70 k r  
80, 90, 1 f r t .  B e re n d e z e tt p in c z e to k  6.75— 15 fr tig .  K é z ip a la c z k  d ug aszo lö  1 fr t. 
K itűn ő  d ug aszh ú zók  50 k r tó l  2 fr tig . B iz ton sá g i b o r le h u z ó  gum m icsö  2.70. Hyd- 
r a n t ik u s  h o rd ó -szá d  s z e s z e s  i t a lo k  m e g ro m lá s a  e l le n  1 f r t .  Hordo csap, fo g a n 
ty ú v a l  50, 60 , 70 k r .  P a la c z k t is z t itó  k e f e  *0 k r .

1 5 10 50 100 s z á m m a l w t*  y R a p id  g y o r s f ű z ő  k é z i  tű z h e ly ,  1 l i t e r  v iz e t
________  1.—  1.G0 2 .40 4 .—  3. f r t  100 d a r a b  •  7 p e re z  a l a t t  fe lf o r ra l  1 f r t.  —  A ranyozó

fo ly a d é k , m e ly ly e l  e la v u l t  tü k ö r -  é s  k é p r á m á t ,  s tb . m in d e n k i  a z o n n a l  m o s h a tó n  ú j já  a r a n y o z h a t ,  egy  ü v e g  
8o k r  */4 l i te r 3 f r t .  M e id in g e r-fé le  önm űködő fa g y la ltg é p  5, B, 9 f r t.  T o rn a  ké s z le t, s z a b a d b a n  8 f r t  50. 
H á ro m k e re k ű  e rő s  ve loc ipe d  f iu k n a k ,  9 f r tó l  14 f r t ig .  K e r t i  h in ta á g y  4 .50 , 6 .5 0 , e g é sz  n a g y  10—15 fr tíz .

#0#" Nagy képes árjegyzéket bérmentve küld. *^ (0

B U D A P E S T ,
Dorottya-utcza l.szám ,K e r t é s z t ó d o r

A

Vese, húgyhólyag, hugydara ,  és köszvénybánta lmak
ellen, továbbá a légZÖ és em észtés i  szervek hUTUtOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
L ith ion-fo rrás

Salvator
s ik e r r e l  rende lve  lesz. '  

Hug-yhajtó hatású! 856 
Kellemes i z i i ! Könnyen e m é sz th e tő !

K apható  á svá n y v íz -k e re s k e d é s e k b e n  g y ó g y s z e r tá ra k b a n .

A SALVATOR fo r r á s  ig a z g a tó s á g a  E p e rje se n . 
B u d a p e s t e n  f ő r a k t á r  É  D E  S  K  U  T  Y  X, u r n á i

B -ad ap est -

Terézvárosi M arékp én ztá r
Részvény-Társaság

ideiglenes helyiségei: VI., Andrássy-ut 1. sz.

Részvénytőke: 2,500.000 korona.
Elfogad betéteket takarékbetéti-könyvecskék és| 

pénztári jegyek ellenében 4"/o-«s< k a m a t o z á s s a l ,  vala
mint folyószámlában (Check-számlán). (A J0°/o-os betétkamat-
adót az intézet fizeti.) Leszámítol v á l tók a t ,  előlegeket nyújt  
értékpapírokra,  megbízásból teljesiti mindenféle é r té k p a p í 
rok Vételét és e la d á sá t  a legelőnyösebb feltételek mellett. 

Üzleti ó rák  : d. e. v«9—»/«Mg, d. u. 3 - 5 - i g .  865

Magyar Asphalt
r é s z v é n y - t á r s a s á g  

Budapest, A n drássy-ú t 30 . sz.
elvállal minden néven ne

vezendő

asplialí burkolási
valamint s z á r a z z á t é t e l i
munkák teljesítését jó tá llá s  
m elle tt, lego lcsób b an . El' 
ismert legjobb minőségű a sz 
fa lt a n y a g  v id ék re is szál- 

littatik. (898
!*»■' T e l e f o n .

\ 7 r * r A r j r A r l v Á r A r - &

(Iraknak.
Gye: geségi állapotoknál a  V o l ta  t a n á r  re n d s z e r e  s z e r in t  
ö s s z e á l l í to t t  „  *alvano-elektrikus készülék önkasználatra“
o rv o s o k  á l t a l  a j á n l t a t i k  és r e n d e l te t ik .  E  k é s z ü lé k  ö s s z e á l l í tá s a  
B /.ig o ru an  tu d o m á n y o s  a la p o n  n y u g s z ik .  Z s e b b e n  k ö n n y e n  h o rd 
h a tó .  A  k é s z ü lé k  l e í r á s a  in g y e n . Z á r t  b o n tó k b a n  10 k r .  l e v é l 
b e  ly e  ¡íj e g y  é r t  m e g re n d e lh e tő  A u g e n f e l d  I .  e l e k tr o te c h n ik u s  és  
c s .  k i r .  s z ^ b a d a lo m tu la jd o n o s  á l t a l  B e c s b e n , 1., S c h n le r s t r a s s e  18.

L e g n Ja M )» L e g ú ja b b  I

I n t o n a
a c z é l h a n g o k k a l ,
változtatható aezél játéklapokkal és kor

látlan műsorral.
E z e n  uj ta lá lm á n y a  h a n g s z e r r e l  m in d é »  e lő z e te s  t a n u l
m á n y  és  z e n e is m e re t  n é lk ü l a z á i  m e g  száz tetszÓB s z e r in ti  

zen ed arab o t leh e t j á t s z a n i .

Árit 10 frt, a kótalapok darabja 30 kr.
M e g re n d e le se k  s z  á r a k  e lő le g e s  b e k ü l d é s  m e l le t t  v a g y

a tá n v é t t e l  ío g n n a to s itta tn a k .
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JUS-* A fürdö idény  m áju s 11-én kezdődik,

Hatása gazdag vas  és timsó t a r ta lm á n á l  fogva,
kitűnő a női betegségekben, sápkórban, idegbántalmak- 
ban, görvélykórban, rheomatikus és köszvényes bántal- 
makban szenvedőknél. — Kiváló k l im a t ik u s  gyógyhely
a légszervi s malárikus bajokban szenvedők részére. —
A fürdőberendezés á l l : 4 porczeiián, 26 fakádból. — 
Használhatók : iszap, vasláp, sós és villanyos fürdők, 
másságé, izzasztó és hidegvizgyógymód. — Ív ÓgyÓgymÓd- 
hOZ mindenféle ásvány víz .van készletben. §MF~ A fürdő 
egészen megujit ta tott ,  csinos épületekkel bővíttetett. 
A lakszobák száma 74, uj bútorzattal felszerelve. 
Szórakozta tásra  szolgálnak : csinos ét-, táncz-, oivasó- 
s női terem, könyvtár, hirlapok, társas- és tornajátékok, 
naponként kétszeri térzene. Terjedelmes árnyékos  erdei 
sétautak. Kápolna. Az étkezés olcsó és kifogástalan. Házi 
gyógytár posta- és telefonállomás helyben van, mely
a Szegimalom sürgöny állomástól veszi át a táviratokat. 
Vasúti állomás a személyvonatokhoz Erdő-Bénye fürdő
(*/a órányira), gyorsvonatokhoz LÍSZka-TolCSVa (1 órá
nyira a fürdőtől, hol külön kocsi, közöskocsi kapható.

Fürdőorvos: Dr. KUN ZOLTÁN Sárospatakról. Bővebb 
felvilágositással szivesen szolgál 

»a; a t'üiMlőigazgattfsítg.

Velocipédek.
Á r je g y 
z é k  lo  
k r .  b é ' 
lyeg- 
b e n .

K ó p v is e l te té s  k e r e s t e t i k .  (886;
H. B o c k , B é c s ,  III. H a u p t s t r a s s e .

É R D E K E S
párizsi

FÉNYKÉPEK.
K atalógus 10 k r.

A. B. B. 451. Budapest II. 
Olvasható a lá írás kéretik, °

A lyukas fogakat,
melyektől a szájbűz származik, bárki maga-magának 

egyszerűen és könnyen plombirozliatja a

Bartosch-fóle
fogcem entte l.

K i s  ü v e g  á r a  X í r t .
Használati utasítás német, magyar és horvát nyelven. 

Megrendelhető vagy a következő czimmel:

Mohren Apotheke des Josef W eiss
W IE N ,  T uc lilauben  27.

1 frt 2 0  kr előleges beküldése mellett-
(Utánvételes küldés drágább.1

vagy Budapesten, Török József gyógy.
szertárában. (892)

E g ye d ü li k é p v is e le te  O s z tr á k -M a g v a r -  
o rs z á g o n  a  legn a gyo b b  Jettlö'<niegea- 
séyehben f'e líilm u lfu itla n  p á r is i  

ezégnek  
„ F . BF.RGUERAN9 F IL S  “  

J ó tá l lá s  m e l le t t  v a ló d i p á r is i „ k ü lö n 
le g e ss é g e k “ g u m m i és  h a lh ó ly a g  t u c z a t j a  3 f r t  —  6 fr tig .  Ú jd o n 
s á g  i!  b a lh ó ly a g  g u m iu l s z é l le l  4 ír t tó l  6 f r t ig .  B o u ts  a m é r ic a in s  
(C ap o ttes) 3—6 fr tig . Uj 1 P e ly  p ó r u s  n ő i  ó v s z e r  2 f r t .  P á r i s i  h ö lg y - 
iz ivftcskák 2—5 fr tig . M e g r e n d e lé s e k e t  d i Sereten és  g y o r s a n  e sz k ö z ö l

K E L i E T I  T . cs. ég k lr . szab. g já ro s 
Budapest, koronaherozeg-n. 17. sz.a(szerviták-palotája).

6 A Z D ÍS A 6 IL A P O K
ZEKE lE T  Z HL. _A_ IEP.

45-ik évfolyam.
Az összes létező m agyar lapok  

között kor szerint a 3-dik.
C3-azdagon illn s t rá lt  túlnyomóan g y a 

korlati irányú szaklap, mely a mezőgazdaság m ix^den  
á g á n a k  korszerű kérdéseivel behatóan foglalkozik, fősúlyt 
fektetve:

-A.z á lla tten y ész té s ,
-A. n ö v é n y t e r m e l é s ,

-A_ t r á g y á z á s  és a  m ű t r á g y á z á s ,  
-A_ gépészet és ép ítészet  

S  a  s z ő lő m ű v e lé s  k é rd é se iv e l.  
Ezen ágakban a közérdekeltséget a IKIérdések és 

f e l e l e t e k  rovatával tartja fenn, mely rovatban a közönség 
köréből érkeznek túlnyomólag a kérdések és felvilágositások.

Mulattató s tudományos T á ro z á it  hazánk legjobb 
gazdasági tárczairói irják.

A Q -a z d a sá g i és á g rá rp o lit ik a i kér
déseket S z e m le  rovatában hetenként behatóan tárgyalja, 
ostorozva az ujabb időben lábra kapott megtévesztő jelszavakat 
és tartalmatlan dilletantizmust. Ezen minden irányban tájékoz
tató, földmivelési érdekeket hűen szolgáló lapba Magyarország 
legjeleseToTo g a z d á i  és g a z d a s á g i  írói 
teszik közzé eszméiket. ($71)

Előfizetési árak : Egész évre 8 frt. Félévre 4 frt. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, M n z e n m - k ö r ú t  7.

Felelős szerkesztő: Ol’dÓŰy VillIlOS.
Szerkesztőtárs: Igali Svetozár. Laptulajdonos s szerkesztő: Ordódy Lajos.

Mutatványszámmal kívánatra készséggel szolgál a kiadóhivatal.



V  e iiflé g ’lö sö k iie k .
LIG N U M -SA NC TÜ M
p  kug-lizó-golyók #

9 9*/■ 10 10«/* 11 31V* 12 12»/, 18 13*/» c  á tm .
_  _ _  1 .1 5  1.30 1 .50  1.70 1.90 2 .15 2 .30  2 .50  2 .70  2.85

.  k é s z le t  ta r tó s  g y e r ty á n f á b ó l  k u g llz ó -b á b o k  2.50 . N a g y  p lé h  p e r s e ly  e lz á rh a tó  
1 .30. O rosz k u g liz ó  e g é sz  s z ű k  u d v a r o n  is  f e lá l l í th a tó ,  eg y  k ész le t, b á b o k , go lyó , 
z s in ó r r a l  f r t  5 .5 0 —6.50 . A ris to n  Z e n é lő  s z e k r é n y  6 z e n e d a r a b o k k a l  '20 fr t. —
TT T |  A rió s a  z e n é lő  s z e k r é n y ,  ig e n  e rő s  h a n g g a l ,  6 é r e z  k o t ta la p p a l  15 f r t.

. " L am p io n ok , k e r te k  k iv i íá g o s i tá s a  és d ís z í té s é r e  15— 60 k r ig .  Magne-
s iu m  fá k ly a  36 p e r e i i g  m e g le p ő  v i lá g í tá s t  a d  1.20. P a p i r  lé g h a jó  50 k r tó l  1.50. 
F ló b e rt-p u s k a  k e r tb e n  t á r s a s á g o k n a k  7 f r tó l  25 fr tig .  Vas c z é itá b la , k iu g ró  bo- 
h ó c z c z a i  2 .50— 9 fr tig .  K e r t i g y e r ty a ta r tó  ü v e g g e l f r t  i . — 2.3i- U js á g ta rtó , 70 k r  
80 , 90, 1 f r t .  B e re n d e z e tt p in c z e to k  6.75— 15 f r t ig .  K é z ip a la c z k  d ug aszo lo  1 f r t.  
K itűn ő  d u g a s z h ú z ó k  50 k r tó l  2 f r tig .  B iz to n s á g i b o r le h u z ó  g um m icsö  2.70. Hyd- 
r a n t ik u s  h o rd ó -szá d  szerf7.es i t a lo k  m e g ro m lá s a  e l le n  1 f r t .  Hordo csap, fo g a n 
ty ú v a l  50 , 6 i ,  70 k r .  P a la c z k t is z t itó  k e fa  80 k r .

5 10 50 100 s z á m m a l i t i  |  R a p id  g yo rs fö zö  k é z i t ű z h e ly ,  l  l i te r  v iz e t
1.—  1.60 2 .40 4 .—  3. f r t  100 d a r a b  • 7 p e re z  a l a t t  fe lf o r ra l  1 f r t .  —  A ranyozó

E lle n ő rz ő  
b á rc z á k

fo !y a d  k , m e ly ly e l  e la v u l t  tü k ö r -  é s  k é p r á m á t ,  s tb . m tn d e n k i  a z o n n a l  m o s h a tó n  ú j já  a r a n y o z h a t ,  eg y  ü v e g  
8 .' k r  l i te r  3 f r t .  M e id in g e r-fó ie  önm űködő fa g y la ltg é p  5, 6 , 9 f r t .  T o rn a  k é s z le t, s z a b a d b a n  8 f r t  50. 
H á ro m k e re k ű  e rő s  velO C iped  f iu k n a k ,  9 f r tó l  14 f r t ig .  K e r t i  h in ta á g y  4 .50 , 6 .50 , e g é sz  n a g y  10— 15 fr tiz .

Nagy képes árjegyzéket bérmentve küld.

K e r t é s z t o d o k B U D A P E S T ,
Dorottya, utcza 1. szám,

mm

í

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést, úgy 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja.

Igen tisztelt gyógyszerész Úr ! Budweis.
M e g v a llo m  Ö n u e k , h o g y  ú g y , m in t  m in d e n  h a s o n ló  s z e r t  a  s z a -  

k á lh a g y m á t  is  c s a k  v á s á r i  l á r m á n a k  ta r to t t a m ,  m íg n e m  v é le tle n ü l  
e g y ik  b a r á to m  e s e té n é l  a n n a k  e lő n y ö s  h a s / .n á r ó i  m a g a m n a k  m e g g y ő 
ződést, s z e r e z t e m ;  m ié rt, íb f e lk é re m  Ö n t ,  h o g y  a z  id e  c a to l t  ö s s z e g é r t  
e z * n  k i tű n ő  h a g y m á b ó l  e g y  c s o m a g g a l s z á m o m r a  is  k ü ld e n i  s z ív e s 
k e d jé k . M i c h u r  A -  m . p .

Tek. Fürst József gyógyszerész úrnak Prágában.
A s z a k á lh a g v m a  j '  g g a l  n e v e z h e tő  c s o d a s z e r n e k ,  m e r t  a l ig  négy*  

h e t i  h a s z n á la t  u t á n  ö r v e n d v e  ta p a s z ta lo m , h o g y  ré g  ó h a j to t t  v á g y a in  
v é g r e  te l je s e d é s b e  fog  m e n n i .  K é re m  s tb .

T e s c h e n ,  1891, m á rc z iu s  1 3 -á n . G-lin£ra Venczel órás.

E gy csomag ára  1 f r t  és 2 f r t  10 kr.
Főraktái' Budapesten: Török József gyógyszertárában KiráJy-u, 12. sz, 

P ozsony: Erdy J. gyógyszerésznél. g7.t

A le g e ls ő  o sz t. m a g y . c s á s z .  é s  k i r .  k i z á r ó l a g  s z a b a d .

Facade-festékek
gyára

KRONSTEINER KÁROLY, Bécs, I I I .  H auptstrasse 120. (s a já th á z ).
Kitüntetve arany érmekkel. A  fö h e rc z e g i  é s  fe je d e lm i j ó s z á g 
ig a z g a tó s á g o k , a  c sá sz . é s  k i r .  k a to n a i  p a r a n c s n o k s á g o k ,  a z  ö sze s  
v a s u ta k , i p a r - ,  b á n y a -  és k o h ó tá r s u l a to k ,  a  le g tö b b  é p í té s z e t i  t á r s u l a t ,  
é p í té s z e t i  v á l l a l a to k  é s  c p i tö  m e s te r e k ,  m in t  s z in te  s z á m ta la n  g y á r  
é s  fö ld b ir to k o s  s z á l l í t ó j a .  —  E z e n  f e s té k e k  a z  é p ü le te k  fe s té s é re  
h a s z n á l ta tn a k ,  40  k ü lö n b ö z ő  s z ín b e n  k a p h a tó k  k i l ó n k in t  16 k r tó l  
k e z d v e  fe lje b b , m é s z b e n  o ld h a tó ,  s  a z  o la j  fe s té k h e z  tö k é le te s e n  h a s o n ló .  

M in ta  la p o k  s h a s z n á la t i  u la s i tá s  in g y e n  és  b é r m e n tv e .  gg^

P o l g á r i  h á z a s s á g !

B .  J .  — És így, az örök Jókedv nevében, a H ám or Vidor és 
Gr jn y o r l S a tyra  közötti házasságot országszerte érvényesnek nyílva 
ni tóm. Legyen ez a szövetség tartós és termékeny !

(Az esketési tak sa  évnegyedre 2 f r t.j

Az 1893. év áju-ilis 1-vel uj előfizetést nyilunk a , ,BORSSZEM  
’A N K Ó “ - r a . _________________________________________

A BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N eg y ed év re— —  ----------2 frt.
F é l é v r e ---------------------- 4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, liogy a szétküldésben 
késedelem ne álljon be.

A  BORSSZEM JANKÓ k iad óh iva ta la
H alatok-tere , A llienaeum. épillet.

m r iQ

( 1 8 9 a .  Budapest.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


